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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

שִׁמְע֞ו1ּ
Чујте
H8085

הַדָּבָר֣
реч
H1697

הַזֶּ֗ה
ову
H2088

פָּר֤וֹת
краве
H6510

֙ הַבָּשָׁן
васанске
H1316

אֲשֶׁר֙
које–сте

בְּהַר֣
на–гори
H2022

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
самаријској
H8111

הָעֹשְׁק֣וֹת
које–тлачите
H6231

ים דַּלִּ֔
сиромахе
H1800

הָרֹצְצ֖וֹת
које–газите
H7533

אֶבְיוֹנִי֑ם
убоге
H0034

ת הָאֹמְרֹ֥
које–говорите
H0559

נֵיהֶ֖ם לַאֲדֹֽ
господарима–својим
H0113

יאָה הָבִ֥
донеси
H0935

ה׃ וְנִשְׁתֶּֽ
да–пијемо
H8354

Čujte ovu reč, krave vasanske, koje ste u gori samarijskoj, koje krivo činite ubogima i satirete siromahe, koje 
govorite gospodarima svojim: Donesite da pijemo.

ע2 נִשְׁבַּ֨
Заклео–се
H7650

אֲדֹנָי֤
Господ
H0136

יְהוִה֙
Господ
H3069

בְּקָדְשׁ֔וֹ
светошћу–својом
H6944

י כִּ֛
да

הִנֵּ֥ה
ево
H2009

ים יָמִ֖
дани
H3117

בָּאִ֣ים
долазе
H0935

עֲלֵיכֶם֑
на–вас

א וְנִשָּׂ֤
и–однеће–вас
H5375

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

בְּצִנּ֔וֹת
на–кукама

וְאַחֲרִיתְכֶ֖ן
и–остатак–ваш
H0319

בְּסִיר֥וֹת
на–удицама

דּוּגָֽה׃
рибарским
H1729

Zakle se Gospod Gospod svetošću svojom da će vam evo doći dani, te će vas izvlačiti kukama, i ostatak vaš 
udicama ribarskim.

ים3 וּפְרָצִ֥
И–кроз–пукотине
H6556

אנָה תֵּצֶ֖
ћете–изаћи
H3318

ה אִשָּׁ֣
свака–жена
H0802

הּ נֶגְדָּ֑
право–пред–себе
H5048

נָה וְהִשְׁלַכְתֶּ֥
и–бићете–бачене
H7993

הַהַרְמ֖וֹנָה
у–Хермон
H2038

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

I kroz prolome ćete izaći, svaka na prema se, i pobacaćete šta bude u dvorovima, govori Gospod.

או4ּ בֹּ֤
Идите
H0935

֙ ית־אֵל בֵֽ
у–Ветиљ
H1008

וּפִשְׁע֔וּ
и–грешите
H6586

הַגִּלְגָּ֖ל
у–Гилгал
H1537

הַרְבּ֣וּ
умножите

עַ לִפְשֹׁ֑
грехе–своје
H6586

יאוּ וְהָבִ֤
и–доносите
H0935

לַבֹּקֶ֙ר֙
свако–јутро
H1242

ם זִבְחֵיכֶ֔
жртве–своје
H2077

לִשְׁלֹ֥שֶׁת
сваке–три
H7969

ים יָמִ֖
дана
H3117

ם׃ תֵיכֶֽ מַעְשְׂרֹֽ
десетке–своје
H4643

Idite u Vetilj, i činite bezakonje, u Galgalu množite bezakonje svoje, i prinosite svako jutro žrtve svoje, treće 
godine desetke svoje;

ר5 וְקַטֵּ֤
И–палите

חָמֵץ֙ מֵֽ
од–квасца

ה תּוֹדָ֔
жртву–захвалну
H8426

וְקִרְא֥וּ
и–објавите
H7121

נְדָב֖וֹת
драговољне–приносе
H5071

יעוּ הַשְׁמִ֑
разгласите
H8085

י כִּ֣
јер

כֵן֤
тако

אֲהַבְתֶּם֙
волите
H0157

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израелови
H3478

נְאֻ֖ם
говори
H5002

אֲדֹנָי֥
Господ
H0136

ה׃ יְהוִֽ
Господ
H3069

I palite žrtvu zahvalnu od hleba kiselog, i oglasite žrtve dragovoljne i razglasite, jer vam je tako milo, sinovi 
Izrailjevi, govori Gospod Gospod.
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וְגַם־6
А–и–
H1571

֩ אֲנִי
ја
H0589

תִּי נָתַ֨
дао–сам
H5414

ם לָכֶ֜
вама

נִקְי֤וֹן
чистоту

שִׁנַּיִ֙ם֙
зуба
H8127

בְּכָל־
у–свим–
H3605

ם עָרֵ֣יכֶ֔
градовима–вашим

סֶר וְחֹ֣
и–несташицу
H2640

חֶם לֶ֔
хлеба
H3899

ל בְּכֹ֖
у–свим
H3605

תֵיכֶם֑ מְקוֹמֹֽ
местима–вашим
H4725

א־ ֹֽ וְל
али–се–не
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
обратисте
H7725

י עָדַ֖
к–мени
H5704

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

I zato vam ja dadoh da su vam čisti zubi po svim gradovima vašim i da nema hleba nigde po svim mestima vašim; 
ali se ne obratiste k meni, govori Gospod.

וְגַם7֣
И–такође
H1571

֩ אָנֹכִי
ја
H0595

עְתִּי מָנַ֨
ускратио–сам
H4513

ם מִכֶּ֜
од–вас

אֶת־
—
H0853

שֶׁם הַגֶּ֗
кишу
H1653

בְּע֨וֹד
још
H5750

ה שְׁלֹשָׁ֤
три
H7969

חֳדָשִׁים֙
месеца
H2320

יר לַקָּצִ֔
пре–жетве

֙ וְהִמְטַרְתִּי
и–пустио–сам–кишу
H4305

עַל־
на–

עִי֣ר
један–град

ת אֶחָ֔
један
H0259

וְעַל־
а–на–

יר עִ֥
други–град

אַחַ֖ת
други
H0259

א ֹ֣ ל
не
H3808

אַמְטִ֑יר
пустих–кишу
H4305

ה חֶלְקָ֤
једна–њива

אַחַת֙
једна
H0259

ר תִּמָּטֵ֔
би–натопљена
H4305

ה וְחֶלְקָ֛
а–њива

ׁר־ אֲשֶֽ
на–коју–

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יר תַמְטִ֥
падне–киша
H4305

עָלֶ֖יהָ
на–њу

שׁ׃ תִּיבָֽ
би–усахла
H3001

A ja vam ustegoh dažd, kad još tri meseca behu do žetve, i pustih dažd na jedan grad, a na drugi grad ne pustih 
dažda, jedan se kraj nakvasi, a drugi kraj, na koji ne dažde, posuši se.

וְנָע֡ו8ּ
И–лутала–су
H5128

שְׁתַּיִם֩
два
H8147

שָׁלֹ֨שׁ
три
H7969

ים עָרִ֜
града

אֶל־
ка–
H0413

יר עִ֥
једном–граду

אַחַ֛ת
једном
H0259

לִשְׁתּ֥וֹת
да–пију
H8354

יִם מַ֖
воду
H4325

א ֹ֣ וְל
али–се–не
H3808

עוּ יִשְׂבָּ֑
напише
H7646

א־ ֹֽ וְל
али–се–не
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
обратисте
H7725

י עָדַ֖
к–мени
H5704

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Tako dva i tri grada iđahu u jedan grad da piju vode, i ne mogahu se napiti; ipak se ne obratiste k meni, govori 
Gospod.

יתִי9 הִכֵּ֣
Ударио–сам
H5221

֮ אֶתְכֶם
вас
H0853

בַּשִּׁדָּפ֣וֹן
медљиком

וּבַיֵּרָקוֹן֒
и–жутицом
H3420

הַרְבּ֨וֹת
многе

גַּנּוֹתֵיכֶם֧
вртове–ваше
H1593

וְכַרְמֵיכֶם֛
и–винограде–ваше
H3754

וּתְאֵנֵיכֶ֥ם
и–смокве–ваше
H8384

וְזֵיתֵיכֶ֖ם
и–маслине–ваше
H2132

יאֹכַל֣
прождирао–је
H0398

הַגָּזָם֑
скакавац
H1501

א־ ֹֽ וְל
али–се–не
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
обратисте
H7725

י עָדַ֖
к–мени
H5704

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
—

Bih vas sušom i medljikom; gusenice izjedoše obilje u vrtovima vašim i u vinogradima vašim i na smokvama 
vašim i na maslinama vašim; ipak se ne obratiste k meni, govori Gospod.

חְתִּי10 שִׁלַּ֨
Слао–сам
H7971

בָכֶ֥ם
међу–вас

דֶּבֶ֙ר֙
кугу
H1698

בְּדֶ֣רֶךְ
као–у
H1870

יִם מִצְרַ֔
Египту
H4714

גְתִּי הָרַ֤
побио–сам
H2026

בַחֶרֶ֙ב֙
мачем
H2719

ם בַּח֣וּרֵיכֶ֔
младиће–ваше
H0970

עִ֖ם
заједно–са

י שְׁבִ֣
заробљавањем

סֽוּסֵיכֶם֑
коња–ваших

ה וָאַעֲלֶ֞
и–учинио–сам–да–се–диже
H5927

שׁ בְּאֹ֤
смрад
H0889

מַחֲנֵיכֶם֙
табора–вашег
H4264

ם וּֽבְאַפְּכֶ֔
у–ноздрве–ваше
H0639

א־ ֹֽ וְל
али–се–не
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
обратисте
H7725

י עָדַ֖
к–мени
H5704

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068
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Poslah u vas pomor kao u Misir, pobih mačem mladiće vaše i odvedoh konje vaše, i učinih te se podizaše smrad iz 
logora vašeg i u nozdrve vaše; ipak se ne obratiste k meni, govori Gospod.

הָפַכְ֣תִּי11
Рушио–сам
H2015

ם בָכֶ֗
међу–вама

כְּמַהְפֵּכַת֤
као–што–је–разорена
H4114

אֱלֹהִים֙
од–Бога
H0430

אֶת־
—
H0853

ם סְדֹ֣
Содома
H5467

וְאֶת־
и–
H0853

ה עֲמֹרָ֔
Гомора
H6017

וַתִּהְי֕וּ
и–били–сте
H1961

כְּא֖וּד
као–главња
H0181

ל מֻצָּ֣
истргнута
H5337

מִשְׂרֵפָה֑    
из–пожара
H8316

א־ ֹֽ וְל
али–се–не
H3808

ם שַׁבְתֶּ֥
обратисте
H7725

י עָדַ֖
к–мени
H5704

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
—

Zatirah vas kao što Gospod zatre Sodom i Gomor, i bejaste kao glavnja istrgnuta iz ognja; ipak se ne obratiste k 
meni, govori Gospod.

ן12 לָכֵ֕
Зато

ה כֹּ֥
овако
H3541

אֶעֱשֶׂה־
ћу–учинити–

לְּךָ֖
теби

יִשְׂרָאֵל֑
Израеле
H3478

עֵקֶ֚ב
јер
H6118

י־ כִּֽ
ћу–

ֹ֣את ז
ово
H2063

עֱשֶׂה־ אֶֽ
учинити–

ךְ לָּ֔
теби

הִכּ֥וֹן
припреми–се

לִקְרַאת־
да–сретнеш–
H7125

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–свога
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израеле
H3478

Zato ću ti tako učiniti, Izrailju; i što ću ti tako učiniti, pripravi se, Izrailju, da sretneš Boga svog.

י13 כִּ֡
Јер

הִנֵּה֩
ево
H2009

ר יוֹצֵ֨
Онај–који–обликује
H3335

ים הָרִ֜
горе
H2022

וּבֹרֵ֣א
и–који–ствара

ר֗וּחַ
ветар
H7307

וּמַגִּ֤יד
и–који–објављује
H5046

לְאָדָם֙
човеку
H0120

מַה־
шта–су–
H4100

שֵּׂח֔וֹ
мисли–његове
H7808

ה עֹשֵׂ֥
који–чини

שַׁחַ֙ר֙
зору
H7837

ה עֵיפָ֔
тамом
H5890

ךְ וְדֹרֵ֖
и–који–корача
H1869

עַל־
по–

מֳתֵי בָּ֣
висинама
H1116

אָרֶ֑ץ
земаљским
H0776

יְהוָה֥
Господ
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Бог–
H0430

צְבָא֖וֹת
над–војскама

שְׁמֽוֹ׃
име–му–је
H8034

ס
—

Jer eto Onog koji je sazidao gore i koji je stvorio vetar i javlja čoveku šta misli, čini od zore tamu, i hodi po 
visinama zemaljskim; ime Mu je Gospod Bog nad vojskama.
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